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Tha Bay, 16-8-2025. Niam C
Saturday, August-16-2025. Year C
Tuan 19 Thwong Nién

Gs 24, 14-29 Joshua 24:14-29

Vé phan tdi va gia dinh t6i, ching tbi sé phung sw Pic Chia (Gs 24,15)

What legacy do you most want to bequeath to
your loved ones? Perhaps it’s money, a home,
or a treasured possession full of memories.
Perhaps it’s a bit of unfinished business you
want them to complete for you. Or maybe you
will pass on to them a deep and firm desire to
live in love with one another and with the
Lord—and to work to restore whatever
relationships are wounded.

Today’s first reading contains some of Joshua’s
last words to the lIsraelites as he approaches
death, and it shows us what was on his heart.
The legacy he longs to pass on isn’t just a
possession, even an important one like the ark
of the covenant. It isn’t only the Promised
Land, although its conquest was both an
accomplishment and an unfinished task. It isn’t
even orderly and loving relationships among
the people once he’s gone.

These are all crucial, but Joshua boils it down
to this one exhortation: serve the Lord! He
knows that if they live out the covenant in the
land God was giving them, all of these other
blessings would flow freely to them. So Joshua
gives them the example of his own life,
proclaiming, “As for me and my household, we
will serve the Lord” (Joshua 24:15).

How does your choice to follow the Lord—no
matter your age—leave a legacy for your loved
ones? All of the ways you have loved and
served the Lord and your neighbor stand as a
testimony. Each choice to obey him or to put
him first in your life lays the foundation for the

Ban mudn dé lai di san nao nhat cho nhiing
ngudi than yéu cia minh? C6 thé 1 tién bac,
nha cira hoac mot vat so hitu quy gia chira day
ky niém. C6 thé 1a mot chat coéng viéc con
dang d& ma ban muén ho hoan thanh thay ban.
Hozc c6 thé ban sé& truyén lai cho ho mot mong
mubn sau sic va kién dinh 1a séng trong tinh
yéu thuong véi nhau va véi Chla - va nd lyc
han gin bat ky méi lién hé nao dang bi ton
thuong.

Bai doc mot hdm nay c6 chira mot s6 1oi cudi
cung cua Gibsué danh cho dan Israel khi 6ng
can ké céi chét, va no cho ching ta thay nhiing
gi trong trai tim 6ng. Di san ma 6ng mong
muén truyen lai khong chi la mot vat sé hitu,
tham chi la mot vat s6 httu quan trong nhu
hom giao wdc. Khong chi 1a Bat Haa, mac du
viéc chinh phuc noi nay vua la mot thanh tuu
vira la mét nhiém vu con dang dé. Tham chi
khong phai 1a nhitng méi lién hé co trat tu va
yéu thuong gitta moi nguoi sau khi 6ng ra di.

Tat ca nhilng diéu nay déu rat quan trong,
nhung Giosué tom lai thanh mét loi khuyén
duy nhat: hdy phung su Chda! Ong biét rang
néu ho song theo giao wéc trén dat ma Chua
ban cho ho, tit ca nhiing phudc lanh khéac nay
s& tudn chay tu do dén vai ho. Vi vay, Gidsué
néu guong vé cudc doi cua chinh minh, tuyén
bd: “Vé phan toi va gia dinh t6i, ching toi s&
phung su Chua” (Gs 24,15).

Lwa chon theo Chla cua ban - bat ké tudi tac -
dé lai di san cho nhimg ngudi than yéu caa ban
nhu thé ndo? Tat ca nhiing cach ban yéu
thuong va phung sy Chua va nguoi lan can cua
minh déu 12 mét 15i chitng. Mdi lya chon vang
loi Nguoi hodc dit Nguoi 1én hang dau trong
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inheritance your loved ones will receive. Every
instance in which you treated someone with
respect or kindness, each time you gave of
yourself for someone else, helps build the most
important and valuable legacy you could ever
leave.

So take Joshua’s words to heart and ask
yourself today, Whom will I choose to serve?

“Come, Holy Spirit, and inspire my every
choice. Teach me how to build up a spiritual
legacy for my loved ones.”

cudc song caa ban déu dit nén tang cho di san
ma nhimg nguoi thdn yéu cuta ban sé nhan
dugc. Mbi 1an ban dbi xur véi ai d6 bang su ton
trong hoac tir t&, mdi lan ban hy sinh ban than
vi nguoi khéc, déu gilp xay dung di san quan
trong va gié tri nhit ma ban c6 thé dé lai.

Vi vay, hdy ghi nhé loi cia Gidsué va tu hoi
ban than minh ngay hém nay, t6i sé chon phuc
vu ai?

Lay Chida Thanh Than, xin hiy dén va truyén
cam hung cho moi lua chon cua con. Xin day
con cach xay dung di san tam linh cho nhiing
nguoi than yéu cua con.

Mt 19, 13-15

Nuwéc Troi thude vé nhirng ai giong nhw ching (Mt 19,14)

We have probably seen dozens of versions of
this heartwarming image of Jesus surrounded
by little children. But as we turn our gaze to
the challenges of daily life, this scene can lose
its relevance to our lives. That'’s fine for
children’s liturgy on Sundays, we might
think, but it doesn’t speak to my real-world
situation.

The disciples in today’s Gospel thought they
were important because they were embarking
on serious business. They knew that Jesus was
unveiling God’s plan and fulfilling his mission
as the Messiah, though they didn’t quite
understand how. And they knew the mission
could be dangerous. So they listened intently.
No wonder they were annoyed when the
children interrupted him: “No time for this!
The Master is on a mission—and so are we!”

But then Jesus corrected them in his stunning
words: “The Kingdom of heaven belongs to

Ching ta c6 1& da thay hang chuc lan caa hinh
anh day 1ong 4m 4p nay ctua Chua Giésu duoc
bao quanh béi nhitng dta tré nho. Nhung khi
chung ta hudng cai nhin vé nhitng thach thirc
cua cudc séng hang ngay, canh nay cé thé mat
di su lién quan cua no d6i véi cudc sdng cua
ching ta. Ching ta c6 thé nghi rang diéu dé tot
cho phung vu cua tré em vao Chua Nhdt,
nhung diéu dé khéng phit hop véi hoan cdanh
thuc té cua toi.

Cac moén dé trong Tin mung hom nay nghi
rang ho quan trong vi ho dang bit tay vao cong
viéc nghiém tdc. Ho biét rang Chuia Giésu dang
mac khai ké hoach cua Thién Chua va hoan
thanh sir ménh cua Ngai véi tu cach 1a Pang
Meésia, mic dd ho khéng hiéu ré vé cach thic.
Va ho biét nhiém vu cé thé nguy hiém. Vi vay,
ho chiam chu ling nghe. Thao nao ho kho chiu
khi Iii tré ngat 1oi Ngai: “Khong c6 thoi gian
cho viéc nay! Thay dang thuc hién moét nhiém
vu - va chung t6i cling vay! ”

Nhung sau d6 Chtia Giésu stra ho bang nhitng
loi kinh ngac cua Ngai: “Nudc Thién dang
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such as these” (Matthew 19:14). The disciples
had been wrong. They misunderstood Jesus’
mission; they didn’t see what he thought was
important. Not only were the children not an
interruption, but they were also a prophetic
sign of his kingdom. What’s more, the
disciples needed to learn from these little ones

thuoc vé nhiing ai gidbng nhu chung” (Mt
19,14). Cac mon dé da sai. Ho da hiéu sai st
ménh cua Chla Giésu; ho khdng thay nhitng gi
Ngai nghi 1a quan trong. Nhiing dua tré khong
nhitng khong bi gian doan ma con la diu hiéu
tién tri vé vuong qudc cia Ngai. Hon nira, Cac
mén dé can hoc tir nhitng ngudi nhé bé nay
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cach dén véi Chia Giésu. Va chiing ta ciing
vay.

how to come to Jesus. And so do we.

Ban khdng phai 1a ké quiy réi dbi véi Chua
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%%‘ You are not an interruption to Jesus. On the | Gjgsy, Nguoc lai, Ngai ludn cé thoi gian danh %g%:%
S contrary, he always has time for you, whatever | cho pan, bt ctr didu gi ban cin. Ngai khong |
&S your needs. He is not too bqsy to help you. He | qua ban dé gitip ban. Ngai khong khé chiu vi %%
® « isn’t annoyed by your questions. He is ruler of | cay hoi caa ban. Ngai 1a Dang cai tri thé gisi, g&‘
F= the world, yes, and your problems may not | yang, va nhiing van d& caa ban c6 vé khong %
T « seem as weighty as other problems in the | gy ning néd nhu nhitng vin dé& khac trén thé %:(‘
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b world, but he still cares about them. He still | gi¢i nhung Ngai vin quan tam dén chdng.
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%ﬂt%« cares about you. Ngai van quan tdm dén ban. %@%&‘
b = (‘ Chua Giésu dén de¢ x0a bé moi rao can gitra %(‘
I Jesus came to remove every barrier between Thien Chua va dan Ngai. Ngai hao hirc co mot | e

mbi turong quan - Vai 1l tré, v&i cac mon dé va
véi ban. Vi vay, hiy dén véi Ngai mot céch tu
do, voi mot tam hon d& day va khiém tén. Hay
mang dén cho Ngai nhitng ganh nang, hy vong
va ndi so hdi cua ban. Hay dén véi niém tin
vao tinh yéu ctua Ngai. Vuong qudc Thién dang
dang mo ra cho ban.

God and his people. He is eager to have a
relationship—with the children, with the
disciples, and with you. So come to him freely,
with a teachable and humble heart. Bring him
% your burdens, your hopes, and your fears.

Come with confidence in his love. The
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kingdom of heaven is open to you.
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g (‘ “Lord, I come to you with trust today.” Lay Chiia, hom nay con dén voi Chua vai long %%%D(‘
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tin cay.
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